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 چکیده

مصور خمسهٔ نظامی موجود پیکر از نسخهٔ خطی سه نگارهٔ مربوط به گنبدهای زرد و سبز و سرخ در منظومهٔ هفت
. شوندیصورت برگردان یکدیگر دیده ماند که بهشهید مطهری، چنان به یکدیگر شبیه یدر کتابخانهٔ مدرسهٔ عال

هدف این پژوهش آن است که علت این شباهت را در ارتباط با متن منظومه نشان دهد. درروش نقد 
د روایی واحدی برخوردار است که این ساختار روایی واحد، پیکر، از واحساختارگرایانه، منظومهٔ داستانی هفت

یکر، پو این واحد روایی تکرارشونده، حامل پیام داستان هفت شودیگنبد تکرار مهفت ژهیودر کل منظومه به
تاری ها و مشابهت ساخکه تکرار ساختار نگارهآزمون و تکامل معنوی بهرام گور است. با فرض این هٔ یمایعنی بن

مذکور با  یهاپیکر، ارتباط دارد، اجزای نگارهداستان در ساختار واحد متن هفت هٔ یماها با تکرار بنآن

                                                 
۱ . fmehryar۲@gmail.com. 

۲  r  niazi_۰۰@yahoo.com. 
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 یهاو ارتباط نگاره شودیگنبد، مطابقت داده مهفت یهاپیکر در داستانساختاری منظومهٔ هفت یهاشاخصه
حلیلی ت -ی منظومهٔ، به روش توصیفیمربوط به گنبدهای زرد و سبز و سرخ در نسخهٔ مذکور با مفهوم داستان

ها و منظور نگارگر از این طراحی پی ببرد و نتیجه ، تا به چرایی مشابهت در ساختار این نگارهگرددیبررسی م
کید بر آن، این نگارهردیگیم مشابه  ها را، نگارگر باوقوف به پیام منظومه، هم در جهت انتقال پیام منظومه و تأ

برای نشان دادن عظمت دربار صفوی، مقطع آغازین هر گنبد را در سه نگاره، تکرار کرده تا طراحی نموده و هم 
 شوکت دربار را تصویر نماید.

 شهید مطهری گنبد، نسخهٔ مصور، مدرسۀ، هفتکریپ: نگاره، ساختار، هفتواژگان کلیدی
 
 مقدمه-۱

تفاوت و جذابیت نسخه هستند و علاوه بر جذابیت  هٔ یها مادر بین نسخ خطی مصور بازمانده از آثار کهن، نگاره
بصری، کارکرد معنایی هم دارند و در انتقال مفاهیم متن، نقش دارند. ترسیم و طراحی و تعیین مقطع قرار گرفتن 

فته در و مفاهیم نه هاشهیابداعی نگارگران و هنرمندان برای بیان اند یهاوهیشهر نگاره در متن، مبتنی بر دانش و 
اند. با توجه به اینکه در رابطه بین متن ادبی و نگارهٔ مربوط، متن ادبی، متنی است که به مصورسازی آن پرداخته

ارتباطی بین این دو، فهم متن ادبی، اولویت ویژه دارد،  یهارهیاساس و مبنای خلق اثر است، برای کشف زنج
خالق نگاره باشد. پس، نگاره از سویی، مبتنی بر متن  توانستهیادبی، نم زیرا نگارگر فارغ از درک مفاهیم متن

است و از سویی دیگر بازگوکنندهٔ فهم و دانش هنرمند از متن ادبی مربوط است و همچنین برای انتقال و وضوح 
همیتی ، از اها در رابطه با متن ادبی. بنابراین، شناخت نگارهکوشدیمفهوم متنی که در آن قرارگرفته است، م

کلیدی برای فهم وضعیت فرهنگی، اجتماعی و سیاسی اثر هنری در  تواندیچندگانه برخوردار است و هرکدام م
 تر کند.باشد و هم مفاهیم مستتر در متن ادبی را ملموس یبردارزمان نسخه

 
 تحقیق یهابیان مسئله و پرسش ۱-۱

 این یهانسخهٔ مصور خمسهٔ نظامی مدرسهٔ عالی شهید مطهری، با اولین مواجهه با نگاره کریپدر منظومهٔ هفت
اثر فاخر، تشابه و همسانی سه نگارهٔ گنبدهای زرد و سبز و سرخ، هم در طراحی و هم در مقطع و برش داستانی، 

هم دف این تحقیق است، تا فآن، ه یهاپیکر، با نگارهتحلیل ارتباط مفهومی منظومهٔ هفت. دینمایتوجه مجلب
سالار نسخهٔ سپه کریپهفت یهاها را آسان نماید و به این پرسش پاسخ دهد که چرا نگارهگفتمان نمادین نگاره

اند که گویی همانند یکدیگر هستند و این شباهت در گنبدهای زرد و سبز و سرخ چنان مشابه هم کشیده شده
، یبردارچه ارتباطی با متن منظومه دارد. با توجه به ارزش نسخهٔ مربوط و نحوهٔ تصویرگری و مراحل آن در نسخه
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، برای فهم چرایی این تشابهمبتنی است.  یاو بر فلسفه ها به این صورت، هدفمند استتصویرگری نگاره
 اولین و مؤثرترین گام است. کریپوتحلیل هفتتجزیه

انی نیز، داستانی رمزآمیز با مفاهیم عرف کریپتر متن است و هفتاختارگرایی، روشی برای تأویل و درک آسانس 
، کریپتارگرایانه، برای کشف پیام رمزگونهٔ هفتنوین نقد ادبی ساخ وهٔ یاست. مطابق با ش ریپذلیاست که تأو

، تا الگو و شگرد حاکم بر گرددیآن مشخص م دهندهٔ لیآن واکاوی شده و اجزای تشک یهاساختار داستان
 است که از ترکیب و ارتباط درونی عناصر یاافتهیساختار داستان کشف شود. ساختار هر داستان، کل سازمان

عناصر  نیتررواقع، ساختار، همان مضمون و محتواست. ساختارگرایان، از کوچکاست دوجودآمدهخود به
. ندپردازیمعنا م یدهها و سازماناند و به روابط حاکم میان آنها را موردمطالعه قرار دادهآن نیترداستانی تا بزرگ

ه معنا و رمزهایی ک هاهیمابن ساختارگرایی یعنی بررسی روابط متقابل میان اجزای سازندهٔ یک اثر. در این روش،
 .رندیگی، موردتوجه قرار مکنندیم ریپذرا امکان

شده، تجزیه بنیادی داستان، روایت داستان را به زبانی ساده و پرداخته یهاساختارگرایان با تقلیل متن به گزاره 
ها ارهها یا پن برای همهٔ داستانتا با کشف روابط بین اجزاء و کارکردهای، الگو و نموداری کاملًا یکسا کنندیم

ها را آن ها و فهمها، دستیابی به مضامین داستاندر داستان یارهیزنج یهاهیماپیدا کنند. کشف این الگوها و بن
 .دیآی، الگویی واحد به دست مکریپساختار داستانی هفت هٔ ی. با تجزکندیمیسر م

اختار واحدی برخوردارند و الگویی واحد در هرکدام از از س کریپمنظومه هفت یهاازآنجاکه داستان 
دهندهٔ متن و در ادامهٔ ادامه ینوعها هم که به، چنین فرض شد که نگارهشودیاین منظومه، تکرار م یهاداستان

تبع آن از ساختار واحدی برخوردارند و نگارگر با شناخت کافی از پیام داستان و تحلیل آن، به متن هستند، به
کید کنندهٔ پیام داستان باشند. همانخلق نگاره پرداخته تا بازگوکننده و انتقال حلیل ساختار گونه که در تدهنده و تأ

 یاهتا مشابهت بین نگاره شودی، اجزای سازندهٔ نگاره نیز واکاوی مشودیزندهٔ آن بررسی مروایت، اجزای سا
به  میکنیها موردبررسی قرارگیرد. وقتی ساختار متن داستانی را تجزیه مموردنظر و الگوی تکرارشونده در آن
د و هستن هاتیو کردار شخصها، فعل . کنشمیابییها دست مها و نشانهجهان داستانی اثر یعنی طرح، کنش

ها، توصیفاتی از فضای داستان و روایت هستند که در خدمت مفهوم متن قرار دارند. نمادها و رمزها و نشانه
 ها از آن جمله هستند.طور کل، استعارهبه
 ، هم برای شناخت ساختار داستانی و هم نگارهٔ سازدیچون مضمون است که ساختار داستانی متن ادبی را م 

. برای تحلیل ساختاری متن، عناصر شودیبرخاسته از آن، به مضمون آن و اجزای دربردارندهٔ پیام آن پرداخته م
 ها نیز، بازتاب. در نگارهگرددیها، بررسی مو سپس روابط بین آن گرددیساختار مشخص م دهندهٔ لیتشک

و عناصر سازندهٔ فضای نگاره و  هایازپردتیمربوط به همین ساختار، در قالب شخص یهاها و نشانهکنش
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، تا رابطهٔ بین ساختار متن ادبی و مفهوم داستان با نگارهٔ مربوط، شوندیکاررفته در آن جستجو منمادهای به
گنبد از نسخهٔ مذکور است هفت یهاموردمطالعه قرار گیرد. با توجه به هدف پژوهش، محدودهٔ پژوهش، نگاره

 ت سه نگارهٔ گنبد زرد و سبز و سرخ باهم است.و تمرکز مقاله بر شباه
 
 تحقیق نهٔ یشیپ7-۱

ای بودن این پژوهش، مبانی نظری آن به دو حوزهٔ ادبیات فارسی و نگارگری مربوط است. رشتهبا توجه به بین
تباط که درزمینهٔ ار ییهابه چهار دسته تقسیم کرد: نخست، پژوهش توانیمنابعی که در این زمینه وجود دارند، م

است، این « ادبیات و نگارگری ایرانی»، ۱۹۳۱سلمان، صدیقه،  شده است، نظیر مقالۀادبیات و نگاره انجام
یه بر جهان که نگارگری ایرانی با تک ردیگیو نتیجه م پردازدیمقاله به بررسی رابطهٔ نگارگری و متن ادبی مربوط م

. دیگری، پولیاکووا، ی.آ.، رحیمووا، پردازدیتصویری م یهارمزی و استعاری متون ادبی به خلق گونه
، نقاشی و ادبیات ایرانی، ترجمه زهره فیضی، که در ابتدا به معرفی اصول خلاقانهٔ ادبی که پایه ۱۹۳۱ز.ای.،
 انگاری در عرصهٔ نقاشی ایران برپرداخته، سپس سیر تاریخی تحول انسان شودینقاشی قلمداد م یهااسلوب

ها در مکاتب مختلف نگارگری کارآمد ادبی را بررسی نموده است و برای تحلیل و تحول چهره یهااساس نمونه
هم هجری از سدهٔ ششم تا یازد، همگامی نقاشی با ادبیات در ایران )۱۹۱۱، م.م.، یاشرفاست. دیگر، کتاب مقدم

کید بر حوزهٔ نگارگری پرداخته و از منظر دانش ادبی به این رابطه قمری (، که به رابطه بین متون ادبی و نقاشی با تأ
 نپرداخته است.

 کریپیعنی بررسی ساختاری هفت کریپهستند که به روش مطالعهٔ هفت ییهادستهٔ دوم منابع، پژوهش 
روایی در داستان بانوی حصاری  یهاو گزاره هارهیزنج»، ۱۹۳۱سعود فروزنده، مقالهٔ مقرارند: اند و ازاینپرداخته
و  دهدیگریماس، از ساختارگرایان، موردبررسی قرار م هٔ ی، که روایت این داستان را بر اساس نظر«کریپاز هفت

، همهٔ عناصری که گریماس در یک روایت، شناسایی و معرفی کرده، در این داستان وجود ردیگیدر پایان نتیجه م
نظامی با  کریپهفت یها، در کتاب نقد و تحلیل روایت در داستان۱۹۳۳قریشی، زهراالسادات، دارد. دیگری، 

 نظریاتنقد ادبی، این کتاب بر اساس  -رویکردهای ساختارگرایی و پساساختارگرایی درباره ادبیات
ن آن به ارائهٔ مشابه یا متقار یهاها و کنشپرداخته و با بررسی تطبیقی پاره کریپساختارگرایان به تحلیل هفت

داستان  شناسانهٔ تیتحلیل روا»، ۱۹۳۳دیگری، مقالهٔ بامشکی، سمیرا، پژومندداد، بهاره،  .پردازدیالگوهای آن م
تا  پردازدیف متودرو هٔ یرنگ داستان گنبد پیروزه بر اساس نظری، به تحلیل الگوهای پ«کریپگنبد پیروزه هفت

آن، هبوط آدم از بهشت به زمین است. دیگر،  هٔ یمابن ردیگیاصلی داستان را تشخیص دهد و نتیجه م هٔ یمابن
، این «پیکربررسی نوع روایی هفت»، ۱۹۳۱نسرین فلاح، صرفی، محمدرضا، امیری خراسانی، احمد، مقالهٔ 
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 رسدیو به این نتیجه م کندینظامی بر اساس نظریه تودورف، بررسی م کریپساختار روایت را در هفتمقاله، 
 است. یااز نوع روایت اسطوره کریپگنبد، از ساختاری واحد برخوردارند و هفتکه هر هفت داستان هفت

ن، مقالهٔ ذوالفقاری، محس هستند: اند و به گزارش زیرپرداخته کریپدستهٔ سوم منابعی که به تحلیل هفت 
، بر اساس «گنبد بر اساس اسطورهٔ آفرینشرمزگشایی از دو افسانهٔ هفت»، ۱۹۳۱غلامی، حمید، 

موجود  یهاهنشان لیاز اسطورهٔ بنیادین آفرینش و اسطورهٔ دایره به تأو یریگو بهره یشناسرویکرد اسطوره
امیری خراسانی، احمد، گلستانی، طیبه، . دیگری، پردازدیم یاروزهیدر این زمینه در دو گنبد سیاه و پ

کنکاشی در »، ۱۹۳۱زاده برزو، راحله، و عبداله« کریپتحلیل و نقد داستان ماهان مصری در هفت»، ۱۹۳۹
، ۱۹۳۱، حجازی، امیر مهرداد، نی، نسریاکبری، و عل(«با تکیه بر ادبیات تعلیمی و غنائینمادپردازی در گنبد هفتم )

و  یلیتأو یهاجنبه»، ۱۹۳۱و سپه وندی، مسعود،« کریپرمزی آن در هفت لیتأو یهانهیرنگ و تحلیل زم»
نقد و بررسی قصهٔ »، ۱۹۳۳و مقالهٔ عباسی، سکینه، (« نظامی کریپاز هفتتمثیلی داستان روز شنبه در گنبد سیاه )

، که این مقالات برای تحلیل نمادهای متن («جویحکیم نظامی گن کریپبر اساس قصهٔ هفتم منظومهٔ هفتگنبد سفید )
 اند.، مؤثر بودهکریپمنظومه هفت

ایار، ، خشزادهیقاض پرداخته و به گزارش زیر است: کریپهفت یهادستهٔ چهارم منابعی که به تحلیل نگاره 
و امانی، عبدالحمید « از آثار نگارگری یانظامی و تجلی آن در نمونه کریپمقامات رنگ در هفت»، ۱۹۳۱

می و به مفاهیم تجس« پیکر نظامی همراه با تحلیل هشت نگاره برگزیدهبیان تجسمی در هفت»، ۱۹۳۹تهرانی، 
 و در رابطه با موضوع این تحقیق نیست. پردازدیآن م یهااز نگاره یادهیدر گز کریپعناصر بصری هفت

ناگون گو یهاشده و جنبهیا خمسهٔ نظامی، مقالات متعددی نوشته کریپهفت یهاو یا نگاره کریپدر مورد هفت 
نسخهٔ ارزشمند کتابخانه مدرسه عالی شهید  یهاآن موردبررسی قرارگرفته، اما تاکنون در مورد مشابهت نگاره

 مطهری با یکدیگر و بررسی آن، مطلبی ارائه نشده است.
ها در آثار، ابزاری برای دستیابی به شناخت دقیق است. روش مطالعات تطبیقی تفاوت ها وتوجه به وجود شباهت

دا ها پرداخت. در این روش ابتها و تفاوتبه بررسی این شباهت توانیاست که با کمک آن م ییهاوهییکی از ش
جزء جزءبه بیقو سپس بر اساس این شناخت با تط ابدییبامطالعه و توصیف هر اثر به شناختی کلی دست م

 .رسدیاز روابط بین دو اثر م یتر، به درک کاملهاافتهی
و  ردیگیتحلیلی قرار م -این پژوهش، به دلیل بررسی روابط بین متن ادبی و نگارهٔ مربوط، در شاخهٔ توصیفی

زای نگارهٔ جاست. سپس با مشاهدهٔ عینی و تطبیق متن ادبی و ا یامبتنی بر گردآوری اطلاعات به روش کتابخانه
 همین نسخه، برای دستیابی به نتیجه کوشیده است. یهاآن با دیگر نگاره سهٔ یمربوط به این نسخه و مقا
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 . بحث۱
 پیکر. ساختار هفت۱-۱

ساخت است. ساختار، راهبرد یا قراردادی است که برای تأویل متن از دید ساختارگرایان، متن رونوشتی از ژرف
با تعیین  دارند و انهیگرالیشدن کار تحلیل، با متن برخورد تقلساختارگرایان برای آسان. شودیکاررفته مبه

ملًا یکسان تا الگویی کا کنندیشده، تجزیه مبنیادی داستان، روایت داستان را به زبانی ساده و پرداخته یهاگزاره
یل کنند. اجزای روایی، فعل و کردار ها تعیین کنند و سپس اجزای روایی را تحلها یا پارهبرای همهٔ داستان

است  یاافتهیمعنا و مفهوم داستان دلالت دارند. ساختار، هر کل سازمان که بر ییهاهستند و نشانه هاتیشخص
. درواقع در این روش هر جزء در رابطه با یک کل دیآیکه از ترکیب و ارتباط درونی عناصر خود به وجود م

وتحلیل پیام ادبی برمبنای ساخت است. یک شاخهٔ مرتبط با ساختارگرایی، و هدف آن تجزیه شودیبررسی م
 .رندیگیها موردبررسی قرار مو نشانه هاتیاست. در مطالعهٔ روایت داستان، فعل و کردار شخص تیمطالعهٔ روا

ه ستارهٔ دیگر و ب یا، از ستارهعروج عرفانی شاه بهرام از گنبدی به گنبد دیگر» کریپپیام اصلی و تربیتی هفت 
را با معراج حضرت پیامبر )ص(  کریپاست. نظامی منظومهٔ هفت« رنگ پیاپی دگردیسی روحدرآمدن به هفت

برای دریافتن  یاو این آغاز، نشانه (۱۱۱: ۱۹۳۱)بری، « سوی آن دنیاپیامبر اسلام به نگرانهٔ ندهیسفر آ: »کندیآغاز م
« ، مکاشفه، جاودانگی و تعالی استکریپپیام رمزی هفت نیترمهم»ظومه است. پیام مهم رمزی این من

 ، تعالی روح از قید زندگی مادی و بازگشت به اصل خویش و مقام قرب الهی.(۱۹: ۱۹۳۱و دیگران،  یاکبری)عل
ر یمن د : بخش اول از تولد بهرام گور تا بالیدنششودیازلحاظ ساخت ظاهری به دو بخش تقسیم م کریپهفت 

و بخش دوم از تحول روحی بهرام، آغاز و به فنای  ردیپذیهفت بانو پایان م یهاآغازشده و به شنیدن افسانه
ها و فنون رزمی زمان خود مسلط و بهرام گور که به دانش(. ۳۱-۳۱: ۱۹۳۱)بیدمشکی،  ابدییآسمانی او خاتمه م

است، پس از آزمون کشتن اژدها و یافتن گنج در غار که همان گنج درون خویش است،  دسترهیها چدر آن
پادشاهی است، ولی برای اثبات شایستگی خود باید تاج شاهی را از میان دو شیر بردارد،  کهٔ یآمادهٔ نشستن بر ار

یشتن و تسلط بر خو« من»نمادی از دستیابی به  تواندیاین آزمون م .به آیین گذار نیست شباهتیاین آزمون ب
، از «کلام مقدس»باشد، که بهرام گور پس از گذراندن آن، در مکتب تهذیب نفس هفت بانوی خرد با جادوی 

و درنهایت با گذر از هفت پلهٔ عقل و پالایش  شودیآراسته م« کردار نیک»و به  شودیسیراب م« نیک شهٔ یاند»
 )همان،عام برخوردار است  یتیکه از محبوب شودیشاهی نادر مو پاد ابدییشمول دست مدرون، به خردی جهان

پیکر بر اساس نوعی آئین تشرف و راز آموزی استوار است و هفت یهاساختار کلی قصهرو، ازاین(. ۱۱۱-111
و  کندیبهرام گور با گذراندن هفت زینه یا هفت مرحله درروند کسب فردیت و سازواری درون، توفیق حاصل م
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گاهانه کریپ. نظامی در هفترساندیدرون و برون خود را به تکامل مدنیای   با تلفیق افسانه و تاریخ به اهداف، آ
به تهذیب و تزکیه دل و شناخت نفس و  آوردنیشیطانی و رو یهااصلی خود که ترک دنیا و شهوات و وسوسه

 (.۱۳۱: ۱۹۳۱ناصری، معرفت حق است، پرداخته است )
ر در نظ»ظاهری، در کلیت و ساختار خود، وجوه مشترک زیادی دارند.  یهاباوجود تفاوت کریپهفت یهاقصه 

 )صفاییساختارها و موانع و مشکلات باهم تفاوت دارد  یها، فقط مصداقاندیکیساختارگرایان، ساختارها 
 یارهیوالی داعناصر درونی یک اثر و نظم و ت یهاساختارگرایی درواقع بررسی رابطه(. ۱۱۹: ۱۹۳۱سنگری، 

)فلاح و دیگران، ساخت است . از دید ساختارگرایان، متن رونوشتی از ژرف(۱۱۳، ۱۹۳۱)نقابی و دیگران، هاست آن
وتحلیل متن ادبی بر مبنای ساخت آن است. ساخت، و بنابرهمین اصل، هدف ساختارگرایان تجزیه( ۱۳: ۱۹۳۱

ظاهر به یهاکه درمیان کثرت شودیعهٔ ساختاری باعث ممطال»گیرد. هر دو جنبهٔ صورت و معنی را در برمی
سا، )شمی« شود ترقیمتفاوت و مختلف، متوجه نوعی وحدت شویم که حامل پیامی است و درنتیجه درک ما دق

بامطالعهٔ ساختار روایت و تشخیص ساختار تکرارپذیری که از حالتی به حالت دیگر انتقال  (.۱۳۱-۱۳۱: ۱۹۳۳
 (.۱۳: ۱۹۳۱)فلاح و دیگران،  شودیدستیابی معنا و مفهوم داستان، بررسی م ، چگونگیابدییم
متفاوت در طول  یهاتیاست و حضور شخص یا، در فرم و روساخت، یک واحد روایی اسطورهکریپهفت 

گنبد، ها در هفتبنابراین، هرکدام از داستان(. ۳۱همان، « )با یک امکان و یک نتیجه همراه است هاتیروا
هٔ درواقع هماند. اختاری واحد دارند و هفت داستان، با یک ساختار و هفت روایت در ادامهٔ همدیگر قرارگرفتهس

گنبد، همه بازگوکنندهٔ تکامل معنوی تکامل است. ماجراهای گوناگون در هفت تکرار آزمون کریپداستان هفت
 انسانی هستند.

ها، ماجراهای عاشقانهٔ متعددی مطرح و در آن قصه شودیگانه، مطرح مهفت یهاگانه، قصههفت یدر گنبدها 
رح کلی و مشترک این ط. شودیم همتایکه طی آن، شخصیت اصلی داستان، عاشق زیبارویی ب شودیم

 ، نهایتاً، به این صورت است:هاتیروا
، قهرمان قصه برای داردیبر حذر م ، موانع موجود او را از وصال معشوقشودیقهرمان قصه، عاشق زیبارویی م

 :دیآیو اکنون دو مسیر برای وی پیش م کندیوصال تلاش م
 .ماندیو درنتیجه از وصال ناکام م شودیو مرتکب خطا م کندیمانع را نقض م».۱
 «.رسدیو به وصال م ردیگیمپند را گوش.۱

 یهاتیاست و حضور شخص یاکه این هفت داستان، یک واحد روایی اسطوره دیآیاز این ساختار، چنین برم
برای دستیابی به مطلوب  هاتیبا یک امکان و یک نتیجه همراه است. همهٔ شخص هاتیمتفاوت در طول روا

گنبد، مطابق هفت یها. داستان(۱۱۱-۱۱۱: ۱۹۳۳؛ قریشی، ۳۱-۳۱)همان:  گذرانندیخود، آزمونی عاشقانه را م
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و  ندکنی، اما در هر داستان، با ظاهری متفاوت نمود پیدا مروندیالگوی پایه و با ساختارهایی مشابه پیش م
هفت زین یا هفت مرحلهٔ تکامل معنوی است، این الگو و  کریپو ازآنجاکه داستان هفت شوندیبازآفرینی م

و هرکدام از داستان گنبدها با ظاهری مشترک، روایتی متفاوت ولی  شودیگنبد تکرار مساختار واحد، در هفت
ها تانداس رهٔ یداستانی تکرارشونده، زنج یهاهیماو مفاهیم مکرر در بن کنندیبامعنا و مفهومی همسان را بازگو م

نون یرا کاگور است، زگنبد، سیر روحی و تکامل معنوی بهرامداستانی هفت یهاهیما. این بندهندیرا شکل م
 ، بهرام گور است.کریپروایت در هفت

 
 . معرفی نسخهٔ مصور مدرسهٔ عالی شهید مطهری۱-۱

ازنظر هنری سرآمد همهٔ آثار نظامی است. از بین متون آخرین منظومهٔ خمسهٔ حکیم نظامی است که  کریپهفت
رسازی و جذابیت را برای مصو کلاسیک ادبیات فارسی، خمسهٔ نظامی، پس از شاهنامهٔ فردوسی بیشترین اقبال

در  ۱۱۱مانند است که با شماره بهای بیداشته است. نسخهٔ مدرسهٔ عالی شهید مطهری از نسخ نفیس و گران
ه.ق. مرشد کاتب شیرازی، به خط نستعلیق خوب نوشته  ۳۱۱و آن را به سال  شودیاین کتابخانه نگهداری م

. این نسخهٔ نفیس، سی مجلس بسیار ظریف نقاشی دارد. از این سی : ذیل مدخل خمسهٔ نظامی(۱۹۳۱)درایتی،است 
هفت، لیلی و مجنون شش، اسکندرنامه نه )شرف  کریپالاسرار دو، خسرو و شیرین هفت، هفتمجلس، مخزن

 نامه هفت و خردنامه دو( مجلس نگاره دارند.
ار زیر است: یک نگاره مربوط به معراج قربه شدهمیکه ترس ییهااز این مجموعه، نگاره کریپدر منظومهٔ هفت 

علق دارد. و سپید ت یاروزهینبی مکرم اسلام )ص( است و شش نگارهٔ دیگر به گنبدهای سیاه، زرد، سبز، سرخ، پ
گور در گنبدهای مقطع نگاره، در گنبدهای زرد و سبز و سرخ، هر سه در آغاز داستان و هنگام مهمان شدن بهرام

 یهااین نسخه، تکرار ساختار کلی بین نگاره یهابانوی گنبد برای وی است. در نگاره ییگومربوط و داستان
 ها کاملًا برگردان همدیگر، نگارهمیپنداریکه در نگاه اول، م یاگونه. بهشودیمدهیگنبدهای زرد و سبز و سرخ د

وهش همین ها، در این پژاین سه گنبد و تشابه مقطع ترسیم آن یهادلیل، با توجه به تشابه نگاره نیهمهستند، به
 .ردیگیسه نگاره موردبررسی قرار م
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گور به گنبد زرد رفته، به نشاط و خرمی پرداخته است، تا برشی از داستان است که بهرام (،۱)تصویر شماره نگاره 
. صحنهٔ شودیدیگر به خوابی شیرین رود و به دو قسمت اصلی زیر و بالای گنبد تقسیم م یاهنگام با افسانهشب

. یک صحنه، فضای بیرون عمارت را شودیزیر گنبد نیز خود از سه بخش یا پلان دیگر در کنار هم تشکیل م
است.  غل گرفتهتصویر کرده است که در آن، خدمتکاری در کنار درختان سرو و سپیدار، فرزند کوچکی را در ب

عنوان پلان اصلی روایت است و در آن، که شامل اندرونی به دهدیصحنهٔ دیگر، ساختمان عمارت را نشان م
اند و بانو در حال پذیرایی از بهرام گور است. دیگر صحنه، هم نشسته یروبهرام شاه و همسرش بر تخت و روبه

. در انددهیو نوازندگان در آن به انجام وظایف خود کوشمربوط به فضایی است که پایین اندرونی، خدمتکاران 
 شودیصفحهٔ زیر گنبد، نگاره از دو سوی بالا و پایین در حصار متن قرار دارد و روایت آن از محوطهٔ کاخ آغاز م

رنا در د. درصحنهٔ بالای قاب، پنج پرنده نظیر پلیکان یا ابدییمو با گذر از فضای کاخ به پلان اصلی نگاره، ادامه
این تصویر، رنگ زرد چشمگیر است.  یبندهستند. در رنگ یباندهیحال عبور هستند و چهار تن در حال د

 :شودینگاره با اشعار زیر آغاز م
 زیر زر شد چو آفتــــاب نهان  روز یکــــشنبه آن چـــراغ جهان
 تاج زر برنهاد چون خورشــید  جـــام زر برگرفت چون جمشـید

 کهـــــربا بر نگـــین صفرایی  چون زرد گل به رعنــاییبســت 
 تا یکی خوشدلیش در صد شد  زرفشــــــانان به زرد گنبد شــد

 (۱۳۱: ۱۹۹۱)نظامی،   
. بهرام شاه پس از ورود به محوطهٔ کاخ و طی مسیر به کندیو مخاطب را در آستانهٔ داستان با بهرام گور همراه م

 تا مجلس نشاطی با ساز و غنا برپا کند. خواهدیاین دیدار از دختر پادشاه اقلیم روم ماندرونی آمده و در 
 :ردیپذیبه اشعار زیر پایان م

 به نشــــــاط می و نوای غنا  خــــــــرمی را درو نهاد بنـــــا
 پردهٔ عاشقــــان خلوت ســاز  چون شب آمد نه شب که حجلۀناز

 (۱۳۱)همان:   
 گنبد سبز خوانش نگارۀ. ۱-۱-۱
هنگام بهرام شاه در گنبد سبز به عیش و لذت که شب کندی( برشی از داستان را روایت م۱نگاره )تصویر شماره  

بانوی گنبد پرداخته و اسباب پذیرایی و نوشیدنی نیز مهیاست. این نگاره، نیز با قاب یا کادری  ییگودل به افسانه
و با درج اشعار در دو سوی نگاره، روایت نگاره را در حصار متن  شودیبه دو قسمت زیر و بالای گنبد تقسیم م

سوم "  و افسانه گفتن دختر پادشاه اقلیم و با قید عنوان " نشستن شاه بهرام روز دوشنبه در گنبد سبز دهدیقرار م
و عنوان نگاره، گویای کانون روایت آن است.  کندیجهت با متن منظومه، به داستان هدایت ممخاطب را هم
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قاب اصلی نگاره، سه پلان دارد که نظیر گنبد زرد، از محوطهٔ کاخ آغاز و با گذشتن از فضای کاخ به پلان اصلی، 
اند و ههم نشست یرون نگاره، بهرام گور و بانوی گنبد سبز، بر روی تخت در اندرونی روبه. در کانوشودیختم م

کنان، از بانوی قصر اند. بهرام شاه، استراحتخدمتکاران قصر در اطراف آنان، به انجام وظایف خود مشغول
 تا داستانی شکرین روایت کند: خواهدیم

 ز شکر گشاید تنگخواست تا ا  زان خـــردمند سرو سبــزآرنگ
 (۱۳۱)همان:    

 
 گنبد سرخ . خوانش نگارۀ۱-۱-۹

نظیر دو نگارهٔ قبلی که مربوط به گنبدهای زرد و سبز هستند، برشی از داستان است که در (، ۹)تصویر شماره نگاره 
انوی بآن بهرام شاه در قصر بانوی گنبد سرخ به لذت و خوشی و شادکامی رفته و خدمتکاران قصر به خدمت 

شنبه در و با عنوان " نشستن شاه بهرام روز سه ابدییگور حاضر هستند و با اشعار زیر آغاز و پایان مقصر و بهرام
گنبد سرخ و افسانه گفتن دختر پادشاه اقلیم چهارم " و با درج اشعار آغازین حکایت در ابتدای نگاره، مخاطب 

. این نگاره، مانند دو نگارهٔ قبلی با کادری کندیو کانون نگاره را معرفی م دهدیرا در آستانهٔ ورود به داستان قرار م
و در زیر گنبد، با سه پلان اصلی از محوطهٔ کاخ و عبور از  شودیبه دو قسمت اصلی زیر و بالای گنبد تقسیم م

ها لاننحوهٔ چیدمان پ. رسدییافته و سپس به اندرونی و کانون روایت نگاره مدرب ورودی گنبد به فضای کاخ راه
و نقوش و اجزای درون نگاره، شبیه دو نگارهٔ قبلی است و در کانون نگاره، بهرام گور و بانو بر تخت  هاکرهیو پ

 شود:اند. نگاره با اشعار زیر آغاز مینشسته
 چـــــون شب تیرمه به کوتاهی  یمـاهیروزی از روزهـــای د

 شنـــبه بودناف هفته مگـــر سه  از دگــر روز هفته آن به بــود
 ینامشــاه با هر دو کــــرده هم  روز بهــرام و رنگ بهــــرامی

 صبح گه سوی سـرخ گنبد تاخت  سرخ در سرخ زیوری برخاست
 آن به رنگ آتشــی به رخ آبــی  سقــــلابی یروبانــوی سرخ

 پرستآفتابخـــوش بود مــاه   به پرستـاریش میـــان دربست
 (۱۱۱-۱۱۱)همان:    

 :ابدییو به اشعار زیر پایان م
 طــاق خورشیـــد را درید پرند  شب چــو منجوق برکشید بلند
 انگیزنشاط یاخواست افسانه  شاه از آن سرخ سیب شهـدآمیز
 اند از عقیق در پایشدرفش  نازنیــن سرنتــــافت از رایش

 قرص خورشیــد ماه خـرگه تو  توکای فلــک آستـــان درگه 
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 )همان(   
 

 ها. تشابه ساختار نگاره۱-۹
ها به چشم بین آناند که تفاوت اندکچنان شبیه هم کشیده شده(، ۹و  ۱و  ۱)تصاویر سه نگاره زرد و سبز و سرخ 

ر بر اساس ساختار روایی مشترک د توانیو این وجوه تمایز فقط در جزئیات ریزی است. این تشابه را م دیآینم
 ساختاری به این گزارش مشاهده نمود. یهاها و نشانهداستان، پس از توصیف تشابه ظاهری، در کنش

اند و این همسانی ساختار ظاهری نگاره، که همان فرم و شکل ظاهری نگاره است در این سه نگاره، یکسان 
 قرار زیر است:به
 کادری که در هر سه نگاره دربرش و مقطع مشابهی قرار دارد.شکستن فضای نگاره با .۱
وجود چهار صحنه یا پلان در کل نگاره و سه صحنه در زیر گنبد داخل قاب در مکانی مشابه و قرینه در گسترهٔ .۱

یکسان و یک اندازه و مساوی و مشابه با کارکرد یکسان تقسیم شده  یهاها به بخشای که نگارهگونهنگاره به
 هاست.ها در جزئیات آناست و تفاوت آن

 درج اشعار درون نگاره در قسمت بالایی نگاره در زیر گنبد و پایین نگاره در مکانی مشابه و قرینه.۱
طور قرینه در یک سمت فضا در ها بهوجود بنای قصر با معماری یکسان و قرار گرفتن آن در فضای نگاره.۱

 گارهمکانی مشابه و قرینه در گسترهٔ ن
 هاتیساختاری داستان، که همان توصیفاتی هستند که در طی نقل و روایت داستان، در مورد شخص یهانشانه 

گاهی م هاتیو موقع  یهاو شاخ و برگ کنندیتر مو فضای حوادث و ماجراها را محسوس دهندیبه مخاطب آ
مکانی،  که همان شرایط پردازندیاستان مد نهٔ یبیشتر به ترسیم و تجسم محیط و زم»و  شوندیروایتی محسوب م

ها در قالب مفاهیم نمادین و سمبل (،۱۱۱: ۱۹۳۳)قریشی،« دهدیزمانی و فضایی است که حوادث در آن رخ م
 و همسانی آن در هر سه نگاره چنین است: اندافتهیانعکاس 

مشابه  گل نیلوفر در مکانی یهاو بوتهفضای سبز یا باغ یا محوطهٔ بیرون عمارت با درختان سرو و سپیدار .۱      
 و قرینه در گسترهٔ نگاره

 متناسب بودن رنگ غالب نگاره در جزئیاتی چون لباس و تزئینات و معماری با رنگ گنبد مربوط.۱   
ها در پلان بالای قاب و پرندگانی که در هر نگاره بام قصر و وجود کوهقرار گرفتن تعدادی خدمتکار بر پشت.۹   

 جهت در حال پروازند، در مکانی مشابه و قرینه، در گسترهٔ نگارهدر یک همه
و باعث گذر از  دهندیکه موقعیت را تغییر م هاستتیفعل و کردار شخص»ساختاری داستان،  یهاکنش

و در نگاره، به این صورت است که حرکت و گذر از حالتی به  (۱۳)همان: « شوندیوضعیتی به وضعیت دیگر م
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ها کنش صورت مشترک ایندیگر یا وضعیتی به وضعیت دیگر را نشان داده است. در بین این سه نگاره بهحالت 
 :شودیدیده م

وجود خدمتکارانی در محوطهٔ باغ در مکانی مشابه و قرینه در گسترهٔ نگاره، که نوزاد یا خردسال در بغل دارند .۱  
 یا مشغول باغبانی هستند.

 ودی برای مدخل اندرونی در مکانی مشابه و قرینه در گسترهٔ نگارهقرار گرفتن درب ور.۱  
 نشستن بهرام و بانوی گنبد در مکانی مشابه و قرینه در اندرونی کاخ.۹  
عنوان میزبان و صاحب گنبد و در مفهوم و نقش مرشد و در هر سه نگارهٔ گنبد زرد و سبز و سرخ، بانوی گنبد به 

گور آماده و پذیراست و بهرام گور در گذرگاهی راهبر این مرحله، در سیری ظاهری و باطنی، برای حضور بهرام
حضر و در پایان در م گذردیرب ورودی گنبد یا قصر م، از دشودیاز بیرون گنبد یا قصر به درون گنبد راه برده م

کی از خورا ییهااند و در نگاره در قالب نقشکه با حلوای قصه، شیرین شده زیآمحکمت یهابانوی گنبد، آموزه
)اطعمه و اشربه( و شنیدنی )موسیقی و نغمات خوش( و دیدنی )نگارین بانوی گنبد و خدمتگزاران وی(، تصویر 

، تا برای گذر از این مرحله و رفتن به گنبدی دیگر، از آمادگی لازم برخوردار شود. کندیو را سیراب ماند، اشده
 را گواه است.ساختار مشابه، تغییر حالات روحی بهرام گور  رغمیتغییر رنگ در هر گنبد در هر نگاره عل

ن، بانوی گنبد، تعداد خدمتکاران در هر پلاقرار زیرند: حالت نشستن بهرام و ها در جزئیاتی بهوجوه تفاوت نگاره 
تعداد درختان در محوطهٔ کاخ، اسباب پذیرایی اعم از خوراکی و بزم و غنا )آلات موسیقی( و رنگ آسمان و 

 .ابدییها در رنگ مربوط به هر گنبد است، که مطابق هر گنبد تغییر متفاوت محرز نگاره
 
 . نمادهای مشترک هر سه نگاره۱-۹-۱

و طبق الگوی نقاشی ایرانی، که عناصری افزون  اندامدهیها در متن منظومه نکدام از آننمادهای مشترک که هیچ
اند، در هر سه نگاره، شامل دودستهٔ کلی ها برای انتقال پیام تصویر شده، در این نگارهکندیاز متن را تصویر م

ر به سه دستهٔ نمادهای انسانی )بانوی نوزاد در بغل، نمادهای جاندار و غیر جاندار هستند و نمادهای جاندا
بانوی کودک در بغل و پیرزن و مرد باغبان(، گیاهی )درخت سرو و سپیدار و گل نیلوفر( و حیوانی )پرندگان در 

)شراب، سیب و انار( و  هایو نمادهای غیر جاندار، دودستهٔ خوراک شوندیحال پرواز در آسمان( تقسیم م
 و درب وردی کاخ(، هستند. معماری )حوض

 . نمادهای انسانی۱-۹-۱-۱
نمادی باشد، از تولدی که در راه است، بلوغی  تواندیبانوی کودک در بغل که در محوطه کاخ یا بر بام است، م

 که قرار است پس از گذر از این "در" و سپردن این مرحله اتفاق بیفتد.
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عنوان مرحلهٔ بعدی تکامل به درون و سپس، به اندرون که جایگاه برای این تولد، بهرام گور از دروازهٔ کاخ به 
و با گذر از شب آزمون، از این زین و مرحله به زین و مرحلهٔ بعدی،  شودیخاص بانوی کاخ است، رهنمون م

لی در نگاره تصویر شده، خدمتکار پیرزنی است دیگر که در متن منظومه نیامده، و یاکرهی. پکندیقصد رفتن م
که بر بام در حال گفتگو با خدمتکاری دیگر است و با توجه به مفهوم پیری، که علامت فرزانگی و فضیلت است 

، تصویری ناکامل از همهنیو پیر که خود تصویری از عمر بلند، تجارب بسیار و تفکر طولانی است و ا
 بازگوکنندهٔ سیر تکاملی معنوی و فرزانگی حاصل از آن باشد. تواندی، م(۱۱۱: ۱/ج ۱۹۳۱)شوالیه، جاودانگی است 

مرد باغبان، که در حال بیل زدن و رسیدگی به درخت سرو است که نماد جاودانگی است، نقش پیر یا مرشد را  
 .دیپایکه جاودانگی و بقا را م کندیایفا م

 
 . نمادهای گیاهی۱-۹-۱-۱

 سپیداردرخت سرو و 
در نگاره بوستانی از درختان سرو و سپیدار و بید تصویر شده که فضای سرسبز و بهشتی سرزمین پریان را گواه  

سرو به دلیل صمغ فاسد نشدنی و سرسبزی »است و گویای مفاهیم نمادین مربوط به سرو در داستان است. 
عنوان بین سرو به». ازآنجاکه (۱۳۱: ۹/ ج ۱۹۳۱است )شوالیه، « همیشگی، نماد جاودانگی و حیات دوباره

(، نگارگر، برای نشان دادن ۱۱۱: ۱۹۳۱)یاحقی،« درخت زندگی با نقیض آن یعنی مرگ، رابطه هست
جاودانگی و حیات دوباره که پیام منظومه است و قهرمان داستان برای رسیدن به آن باید تلاش کند، از سرو بهره 

هت پیام داستان ایفای نقش کرده و با منظومه مطابقت دارد. سپیدار برده است و سرو، با مفهوم نمادین خود در ج
(. وجود سپیدار در کنار سرو، علاوه بر ۱۹۱: ۹/ج ۱۹۳۱نماد باز زایی و تولد است )شوالیه و دیگران، 

 ی و تولد است که مبنای جاودانگی است و رسانای پیامئمکتب نقاشی مربوط، بازگوکنندهٔ باززا ییگراعتیطب
 ان است.داست

 گل نیلوفر
نیلوفر، نمادی از تولد دوباره و نوزایی است. لوتوس یا نیلوفر، این گل اساطیری آبزی، در ایران، نماد آناهیتا  

النوع خورشید ذیل ناهید(. بنا بر اعتقادات اساطیری، مهر را رب ۳۱۱: ۱۹۳۱اسطورهٔ آب است )یاحقی، 
ذیل نیلوفر(. نقش گل نیلوفر در عصر اسلامی  ۳۱۱زدیک دارد )همان،و نیلوفر با آیین مهر پیوندی ن دانستندیم

متحول شد؛ در پی تحریم نقاشی و نگارگری در اسلام، هنرمندان از نقوش تجریدی استفاده کردند و اسلیمی و 
عصر در  یعباسصورت گل انار و گل شاهها و لوتوس به وجود آمدند و نیلوفر بهریز و برگ یهاختایی و بعد، گل

ها و (. در یک گردش ختایی همهٔ گل۱۳: ۱۹۳۹صفویه مورداستفادهٔ هنرمندان قرار گرفت )شمیم و دیگران، 
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آریایی مظهر تجلی و نوزایی است.  یهانی. گل نیلوفر در آئشودینیلوفر آبی آغاز م یعباسها از گل شاهگردش
: ۱۹۳۱)رضوی و دیگران،  شوندیو متجلی م آورندختایی از درون آن سر برمی یهابدین معنا که تمامی گل

۱۱۱-۱۱۱.) 
تولد و  یریگباوجوداینکه در متن منظومه از گل نیلوفر نامی به میان نیامده، در مفهوم کلی، نمادی برای شکل 

 ( و با پیام منظومه، همخوان است.۱۱: ۱۹۳۱نوزایی است )ذکرگو، 
 . نمادهای حیوانی۱-۹-۱-۹

 نماد پرندگان
پرندگان هستند که برفراز آسمان قصر در پروازند و نماد مراحل معنوی، نماد فرشتگان و نماد مرحلهٔ برتر وجود  

 ( و با مفهوم پنهان داستان، در ارتباط هستند.۱۳۱: ۱/ج ۱۹۳۱هستند )شوالیه، 
 ی. نمادهای خوراک۱-۹-۱-۱

 شراب
شرقی  یاهدارد، اگر شراب باشد، شراب، در همهٔ سنت ظرف نوشیدنی که در تنگ در برابر پادشاه و بانویش قرار 

و غربی، نماد معرفت الهی و شناخت رموز خداوندی است. برای عرفای مسلمان، نیز کشف و شهود ناب، 
عشق الهی است و ». شراب، کندی، از خود بیخود مشودیشراب معطری است که کسی را که از آن مست م

 ندهٔ یکهن ایرانی، شراب نما ینیبدر جهان(. »۱۳: ۱/ ج ۱۹۳۱)شوالیه و دیگران، « نماد علم به مراحل معنوی
«. تداشته اس یآورو مرگ یبخشیسلطنت و آب انگور، مادهٔ رمزآمیزی بوده که دو خاصیت متعارض زندگ شهٔ یپ

نن صورت تف، بهدر اسلام تحریم شده، اما در دورهٔ اسلامی و نیز در عرصهٔ ادبیات فارسی یخوارگاگرچه شراب
بر هر دو مفهوم مادی و  تواندی(. وجود شراب، در هر سه نگاره م۳۱۱-۳۱۱: ۱۹۳۱رایج بوده است )یاحقی،
 معنوی اشاره داشته باشد.

 سیب
درخت ممنوع که حوا از آن خورد و آدم را از آن خوراند، گاه سیب، گاه گندم، گاه انجیر و زمانی کافور و در  

: ۱۹۳۱اند )یاحقی، اند، اما بیشتر مفسران آن را گندم دانستهو معرفت معرفی شده مواردی هم درخت علم
« درخت شناخت نیک و بد است وهٔ یدرخت زندگی و گاه م وهٔ یابزار معرفت و شاخت و گاه م»(. سیب ۳۱۳

ست که ا یاوهیشناخت و آزادی است، م وهٔ ی(. از دید عارفان، سیب، م۱۱۱: ۹/ج  ۱۹۳۱)شوالیه و دیگران، 
ی، طورکلی نشانهٔ امیال زمین، بهاشی، نماد نو کردن و تازگی دائمی است، به دلیل شکل کروکندیجوان و تازه م

ممنوعه، آدم را متوجه تسلط بر نفس کرد و آدم با نوعی  وهٔ یعنوان میا ارضای این امیال بود. تحریم سیب به
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گاهی گرد، بهعقب ن سیب نماد ای»یافت. از امیال زمینی و راه معنوی دستطرف زندگی مادی کشیده شد و به آ
 (.۱۱۱: ۹/ج  ۱۹۳۱)شوالیه و دیگران، « معرفت و شناخت و معرفی کردن یک ضرورت بود، ضرورت انتخاب

 انار
برای پذیرایی چیده شده که هرچند در متن منظومه، از آن سخنی به میان نیآمده  ییهادر نگاره، انار در ظرف 

جود این میوه در این بساط، دلالتی بر فضای قدسی و بهشتی نگاره دارد و در جهت مفهوم رمزی است، ولی و
 ییهاوهیخوان است. انار از مجهت با پیام داستان همداستان، گویای تولد دوباره و زایشی دیگر است و ازاین

م از انار در آیاتی نظیر آیات شده است. در قرآن کریمقدس شناخته یاوهیعنوان ماست که در سراسر جهان به
سورهٔ الرحمن، ذکرشده است. انار در اساطیر، سمبل تولیدمثل و عشق  ۱۱از سورهٔ انعام و  ۳۳و  ۱۱۱ فهٔ یشر

(. در چین انار نماد باروری است، در اساطیر یونان نیز نماد ۹۱۱: ۱۹۳۱)عادل زاده و دیگران،  شودیم شمرده
: ۱۹۳۱( و )یاحقی، ۱۱۱: ۱۹۳۱برکت و باروری است )زمردی،  ندهٔ یباروری و فراوانی است و در ایران هم نما

ز و امیال دنیوی درباز زایی و (. وجود انار و سیب در کنار هم برای پذیرایی، نشان از اهمیت و نقش غرای۱۱۳
 تولد دوباره و تکامل روحی دارد.

 . نمادهای معماری۱-۹-۱-۱
هم عنوان مدخل و گذرگاه "درون" که در داستان و انتقال پیام آن نقش مهمی دارد، آندر هر سه نگاره، در به 

ن و یا خدمه، بنا به داشت شودیکه قصد ورود دارد، تاجش مرتب م یاکرهیپ کهنیو ا شدهمیمنقوش و مزین ترس
، نشان از اهمیت آن در پیام منظومه دارد. برای ورود به هر مرحله ابدییاسباب پذیرایی، اجازهٔ ورود به "درون" م

در، نماد گذرگاهی میان دو مرحله، دوعالم، شناخته و ناشناخته، نور و تاریکی، »باید آداب آن را رعایت نمود. 
، ولی ارزش آن در ارتباط با پویایی و شناخت روان است، شودیدر به جانب راز باز مغنا و تهیدستی است. 

 . این دعوت، دعوت به سفر آخرتکندیتنها نشانهٔ معبر است بلکه به عبور از این معبر نیز دعوت مچراکه در نه
ی پلشت به محلی ، معبر میان مکانکندیسوی آن دعوت مدر نمادگرایی منظور از معبری که در به…. است

 (.۱۱۳: ۹/ج ۱۹۳۱)شوالیه و دیگران، « قدسی است
 حوض و مرغابی

 یهالایتناهی است. در خانه نهٔ یحوض در باغ و خانهٔ ایرانی، اهمیت و ارزش بالایی دارد. حوض، در مقام آ 
ساخته  آب و آبیاری رهٔ یسنتی ایران، حوض برای کاستن گرما و تأمین رطوبت هوا، وضو ساختن، شستشو و ذخ

دری بود. غالباً حوض را در یکی از ها جلوی اتاق ارسی یا پنجبزرگ، معمولًا حوض یهااطیدر ح. »شدیم
که طول حوض در امتداد ضلع طولی خانه قرار گیرد. طوری، به«ساختندیمحورهای اصلی فضای خانه م
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: ۱۹۳۱)باوندیان، « کردندیآبی نگهداری مها از حیواناتی چون ماهی و برخی مرغان در حوض»همچنین 
۱۱.) 

کوشک یا بنای اصلی  یهاوانینما در جلوی امعمارهای ایرانی، در طرح باغ و خانهٔ ایرانی، یک حوض آب
، که البته جدای از حوضی مرکزی حیاط و در میان درختان بود. بعضی بر این باورند که این کردندیاحداث م

نعکس در آن م« نمای اصلی ایوان»بوده تا تصویر  یانهیکه با آبی راکد، آطوریشته، بهنما داحوض، کارکرد آب
(. تصویر بناها در آب، ۱۹: ۱۹۳۱از باوندیان،  ۱: ۱۹۳۱شود و به نمایش درآید )میرزا کوچک خوشنویس، 

 و نماد کنندیراکد، ژرفای آسمان بیکران را درروی زمین تکرار م یها. آبشودیموجب احساس بسط فضا م
ویر همهٔ . تصکندیآسمان بر روی زمین هستند و این خود به پیوستگی و پویش بصری در ذهن بیننده کمک م

صورت لرزان و لغزان در آب، اقوال عارفان را در مورد ناپایداری دنیا یادآور است. حوض یادآور هستی دنیا به
چون ماهی درون حوض، پر از تپش و حرکت است،  در دنیای امکان است و حیات ممکنات در آن، اعتباریب

معنای معنوی دارد و (. حوض در هر سه نگاره، هم۱۹۳۱:۱۱اما محدود به همان حوض و فناپذیر )باوندیان، 
 هم به واقعیت معماری زمان خود اشاره دارد.

ها مشهود است، شکوه، عظمت و جلال این عصر است نگارگری مکتب تبریز دوم، در نگاره یهایژگیآنچه از و 
که برخاسته از تحولات بزرگی است که در عرصهٔ مسائل فرهنگی، اجتماعی و اقتصادی آن زمان رخ داد )صادقی 

ره، نشان دادن طرز (. نگارگران این مکتب، به تصویر کردن محیط زندگی و امور روزم۱۱۱، ۱۹۳۱نیا و دیگران، 
رو ها علاقهٔ وافری داشتند و ازایندلگشا و زیبا و معماری و تزئینات آن یهازیبا و باغ یهارفتار اشراف، کاخ

کردند، زیرا نشان دادن جلال و عظمت و ، تزئینات، معماری و جزئیات منظره پر میهاکرهیسراسر صفحه را با پ
یگر حاکمان، چه در برون مرزهای میهن چه درون آن، از اهداف اصلی صفویان به د کپارچهٔ یاقتدار دربار 

و  درنیگی(. در این مکتب متن و تصویر در کنار یکدیگر قرار م۳۱، ۱۹۱۱حاکمان این دوره بود )مقدم اشرفی، 
 (.۱۱۱، ۱۹۳۱با موضوع ابیات مرتبط هستند. )صادقی نیا و دیگران،  هایبندبیترک کهیطورباهم درتعاملند. به

ر مانند یکدیگ در این نسخه، که متعلق به مکتب تبریز دوم است، سه نگارهٔ گنبدهای زرد و سبز و سرخ، 
با  نیست. یتوجهیها، از سر تصادف یا بدر هر سه نگاره و تشابه تکرار روایت نگارهاند. این تشابه، شدهترسیم

گاهی و دانش و فلسفهٔ فکری، نگاره  ها را طراحی نموده است.توجه به کرامندی نسخهٔ موردمطالعه، نگارگر، با آ
ی در ساختار داستان. رندیگیها بر متون ادبی خود استوارند و بر اساس متن مربوط، روایت را بر عهده منگاره
 بنددیی قهرمان داستان با مطلوبی است که بدان دل ممشترک، همان رویاروی یهاگنبد، رخدادها یا حرکتهفت

بر هوای نفس غالب شود، به مطلوب رسیده،  کهیو درصورت کوشدیو در تلاش برای رسیدن به این مطلوب، م
(. با عنایت به اینکه ماجراهای داستانی ۱۱۱: ۱۹۳۳)قریشی،  شودیدر غیر این صورت از وصل محروم م
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کید بر پیام واحد این گنبدها، باوجود ساختار  مشترک و پیام مشترکشان، باهمدیگر تفاوت دارند، برای تأ
ذر از گ بانوی هر گنبد، بر ییگوها، نگارگر، برش آغازین داستان را برای درج نگاره برگزیده تا با قصهداستان

کید کند. در این تأکید، چون نقطهٔ اشتراک حکا یاآموزه آغاز داستان و همچنین  ، همانهاتیبه آموزهٔ بعدی تأ
ها، اند و با همسانی، این نگارهها در این مقطع قرارگرفتهمیهمان شدن بهرام گور بر بانوان گنبدها است، نگاره

گونه که ساختار مشابه داستانی متن همان. کندیها، حساس ممخاطب را نسبت به مفهومی همسان از داستان
ر مراحل تکاملی بهرام گور و سیر درونی وی است، تکرار ساختار کلی گنبد، بیانگر تکرامنظومه در هر هفت

ها، با ها نیز بیانگر همان معناست و نگارگر با وثوق بر مفهوم پنهانی و پیام اصلی داستان، در طراحی نگارهنگاره
ها در در نگارهتکرار ساختار کلی، تکرار آزمون و مراحل کمال را تأکید کرده و با گزینش نمادها و عناصری که 

 .ورزدیجهت پیام اصلی داستان است، بر این مفهوم تأکید م
 
 گیرینتیجه .۹

، ولی حال متفاوتبا داشتن ساختار مشترک، روایتی واحد درعین کریپهفتگنبد در منظومهٔ هفت یهاداستان
الگوی تکرارشوندهٔ ساختاری در . درواقع این کندیدر یک مفهوم، از راز آموزی و سیر معنوی انسان را تکرار م

گنبد، تأکیدی بر پیام منظومه است. با توجه به اینکه نگاره، برخاسته از متن در هفت ژهیوسراسر منظومه و به
گاهی تعیین ینگارادبی است و هنگام کتاب ، مقطع قرارگیری نگاره در متن و همچنین روایت نگاره، با دانش و آ

ها از این ساختار داستانی و الگوی تکرارشونده در متن ایفای نقش خود باشد، نگاره، تا نگاره قادر به شودیم
 یهانگاره دهندهٔ لیو به همین نسبت، عناصر تشک اندرفتهیگنبد، تأثیر پذهفت ژهیوو به کریپمنظومهٔ هفت

و یکسانی  ل تطبیق. دلیکوشندیگنبدها، در بستر ساختار مشترک برای انتقال پیام اصلی داستان منظومه، م
گنبد، این است که نگارگر در این نسخه، با اشراف بر پیام ساختار این سه نگاره از شش نگارهٔ مربوط به هفت

نموده  ها را مشابه طراحی، مطابق ساختار واحد و تکرارپذیر متن منظومه، ساختار نگارهکریپاصلی داستان هفت
قرار گرفتنشان در متن منظومه، که حضور بهرام گور در گنبد هر بانو تا با این همسانی و با کمک مقاطع مشابه 

است، از سویی، هدفمند و هوشمندانه برای انتقال پیام اصلی منظومه به ایفای نقش بپردازند و از سویی دیگر، 
ار بگانه، این امکان را فراهم کند که عظمت و شکوه و جلال و ابهت دربا تمرکز بر تصویرگری گنبدهای هفت

دار و تأمین شود و اقت ینگارو کتاب یآرائوقت را بازگو کند تا هدف اصلی حاکمان صفوی وقت خود، از کتاب
 کپارچهٔ یاسلامی و مجاور و نیز مردمان سرزمین  یهانیبه دیگر حاکمان سرزم شانکپارچهیشکوه حکومت 

تصویرگری گنبدهای بهرام گور است که مجال ، ابلاغ شود. زیرا مقطع قرار گرفتن این سه نگاره، شانیعیش
. این امر که این سه نگاره دینمایها فراهم مها را در این نگارهصفویان و معماری باشکوه آن یهابازتاب کاخ



 1017/سال پانزدهم/تابستان 55فارسی، دانشگاه آزاد اسلامی سنندج، شمارهفصلنامه علمی پژوهشی زبان و ادب          ٥٥٥

 

 تواندیاند، ممنظومه، البته پس از نگارهٔ معراج، قرارگرفته یهاصورت پشت سرهم و در ترتیب آغازین نگارهبه
کی  د نگارگر بر این هدف باشد.نشانهٔ تأ
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پژوهشی تاریخ -طهماسب و سلیمان نامه(، فصلنامه علمیدوم و مکتب عثمانی )مطالعه موردی شاهنامه شاه

 .۱۱۱-۱۹۱، صص ۱۱می، سال هشتم، شماره فرهنگ و تمدن اسلا
، واکاوی الگوهای ساختار روایی مقامات حریری بر ۱۹۳۱صفایی سنگری، علی، تقی نژاد رود بنه، فاطمه، -

 .۱۱۱-۳۱، صص ۱۱اساس نظریه تزوتان تودوروف، پژوهشنامه نقد ادب عربی، شماره 
انار در اساطیر و بازتاب آن در ادب فارسی،  (، بررسی۱۹۳۱عادل زاده، پروانه، پاشایی فخری، کامران ) -

 .۹۱۱ -۹۱۱، صص ۱۱نظم و نثر فارسی )بهار ادب(، شماره  یشناسسبک
، کریپرمزی آن در هفت لیتأو یهانهی، رنگ و تحلیل زم۱۹۳۱، نسرین، حجازی، امیر مهرداد، یاکبریعل-

 .۹۱-۳، صص ۱۱متن شناسی ادب فارسی، شماره 
بررسی نوع (، ۱۹۳۱)نسرین، صرفی، محمدرضا، بصیری، محمدصادق، امیری خراسانی، احمد، فلاح، -

 .۳۳-۱۱، صص ۱۱پیکر، کاوش نامه زبان و ادب فارسی، شماره روایی هفت
نظامی: با رویکردهای  کریپهفت یها، نقد و تحلیل روایت در داستان۱۹۳۳زهراالسادات، قریشی، -

 .نقد ادبی، تهران، علم و دانش -ساختارگرایی و پساساختارگرایی دربارهٔ ادبیات
(، همگامی نقاشی با ادبیات در ایران )از سدهٔ ششم تا یازدهم هجری قمری(، ترجمه ۱۹۱۱مقدم اشرفی، م.، ) -

 .باز، تهران: انتشارات نگاهرویین پاک
، پژوهشنامه ادبیات کریپ، مضامین تعلیمی و تربیتی در هفت۱۹۳۱زاده، شهریار، ناصری، ناصر، حسن-

 .۱۳۱-۱۱۱، صص ۱۱تعلیمی، شماره 
 .، تصحیح وحید دستگردی، چاپ دوم، تهران، چاپ شرقکریپ، هفت۱۹۹۱نظامی گنجوی، -
پوشان بر اساس الگوی پراپ، ه، تحلیل ساختاری قصه شاه سیا۱۹۳۱نقابی، عفت، قربانی، کلثوم،  -

 .۱۱۹-۱۱۱، صص ۱۱ادب عرفانی، شماره  یهاپژوهش
 .ها در ادبیات فارسی، تهران: فرهنگ معاصرواره(، فرهنگ اساطیر و داستان۱۹۳۱یاحقی، محمدجعفر، ) -
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The three paintings related to the yellow, green and red Gonbads in the 

aa eeeeyaa’’  clll ecii          lltttt aa    cccccc ccccccccaaa NNNNNNzaii         
library of ShahidMotahari School are so similar to each other which are seen as 

photocopies of each other.The purpose of this research is to show the reason for 

the similarity of the illustrated. In the method of structuralist critique, the 

Haftpeykar narrative system has a single narrative unit that is repeated 

throughout the story, especially the seven Gonbads and this repetitive narrative 

unit carries the message of the story, which is the basis of BahramGour's test 

and spiritual evolution. Assuming that the repetition of the structure of the 

illustrateds is related to the repetition of the story representation in the single 

structure of the text of the poem, the components of these illustrated is 

compared to the structural features of the story and the relationship between the 

mentioned illustrates and the narrative concept of the system is investigated by 

a descriptive-analytical method to understand a similar concept in the structure 

of the illustrateds and the purpose of the painter of this design and concludes 

that the painter recognizing the message of the system, in order to convey the 

message of the system, designed similar drawings to emphasize the message of 

the story and To show the greatness of the Safavid court, he repeated the initial 

section in three drawings to depict the glory of the court. 

Key words: 

Illustrated, structure, haftpeykar, gonbad, maccccrttt   aaammmmaaaaaaaa  sch....  
 

 


